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A helyzet.
P ú b a  világ van n á lu n k ;

M ár azt sem tudom,
Hogy most mit is csinálunk, 
M együnk e még vagy állunk — 

Es minő utón ?

Yolt-e harcz, vagy nem volt-e ? —  
Nem is sejtem én,

Szapáry m agbotolt-e ?
Eleven-e vagy holt-e?

M arad-e helyén?

Van-e baj vagy nincs ta lán ?
S ha v a n : mi az ok ?

Rejtély nekem mind a hány — 
K étkedésnek asztalán 

Á rva koncz vagyok.

Egyetért-e vagy nem ért 
A korm ány-tanács?

S m ért igen, vagy nem —  m iért ? 
Meg nem mondom, bárk i kérd  —  

S m egm ondhatja m ás?

M indenkit m egkérdezék :
Hova visz u tunk  ?

Mind azt m o n d ta : tu d j’ az ég,
A helyzet oly furcsa még -—- 

Semmit sem tudunk.

Végre Szapáryt m agát 
Fogtam  én e lő ;

Ámde ő sem lá tta  át 
A helyzet mély táv la tá t 

S válla t vont csak ő.

A helyzetben érthető 
S bizonyos csak e g y :

Hogjr nem gróf Apponyi jő
—  Henczi szobrát üsse kő! —

Ha Szapáry megy.

A .  ^
— In te rv iew .  —

A  p a m l a g r a  d ű l t e m .  M e g  a k a r o k  p i h e n n i  a z  i n t e r -  
j u v o lá s  f á r a s z t ó  m u n k á j á t ó l .  K é t  h é t  ó t a  e g y e b e t  se  
t e t t e m ,  m i n t  ö r ö k ö s e n  i n t e r j ú h o l t a m .  M a g á n z ó k a t  és  
a  k ö z é le t  e m b e r e i t ,  p o lg á r o k a t  és  k a t o n á k a t ,  k ö z e l  és 
t á v o l  le v ő k e t ,  e le v e n e k e t  és  h o l t a k a t .  P i h e n n i  a k a r o k  
é n  is ,  a  k ö z ö n s é g  is .

A z  a j t ó m o n  k o p o g t a t n a k .  A h ,  h á t  m é g  i t t h o n  
s in c s  n y u g a l m a m ! H a n g o s a n  k i á l t o m : » S z a b a d !«
H á t  m a g a  Szapáry miniszterelnök  1 -é p e tt b e .

Ö ( a lá z a to s  m o s o l ly a l . )  ;—  V a n  e g y  p i l l a n a t a  a  
s z á m o m r a  ?

Én ( f a n y a lo g v a . )  —  H a  m á r  é p p e n  e l k e r i i l h e t l e n ü l  
m u s z á j !  . . .

Ö . —  A z  i s t e n  s z e r e lm ié r t ,  i n t e r j ú v o l j o n  m e g !
Én. —  C s a k  a z t  n e  k í v á n j a  t ő le m .
Ö  ( c s ü g g e d te n . )  —  H á t  a k k o r  e n g e d je  m e g ,  

h o g y  é n  i n t e r j ú v o l j a m  m e g  ö n t .
Én (rezignálva egy székre m utatok.) —  T e s s é k !
0  ( lá t h a t ó a n  u j  e r ő t  m e r í t v e . )  —  M i t  t a r t  a  v á l ­

s á g r ó l  ?
Én. —  A z t  m é g  n e m  á r u l h a t o m  e l ; h o ln a p -  

u t á n r a .  v e z é r c z i k k e t  a k a r o k  m é g  e r r ő l  i r n i .
0. — V a n - é  e g y á l t a l á n  v á ls á g ?
Én. — O ly a n  ig a z ,  m i n t  a  h o g y  s o h a  s e m  s z o k ­

t a m  h a z u d n i .
0 .  —r  M i t  g o n d o l ,  m i k o r  m o n d o k  l e ?
Én. —  E n g e d je  m e g ,  h o g y  e r r e  n e  a d ja k  h a t á ­

r o z o t t  y á la s z t .
0. — H á t  c s a k u g y a n  e lv e s z t e t t e m  a z  u d v a r  

k e g y é t ?
Én. —  L e g a lá b b  é n  í g y  t u d o m  a  s a já t  c z ik k e im

u t á n .
0. —  H e ly e s n e k  t a l á l n á  ö n ,  h o g y  m é g  m a  

b e a d ja m  a  le m o n d á s o m a t  ?
Én. —  C a k  e z t  n e ! A  k ö z v é le m é n y n e k  k i  k e l l  

f o r r n i a  m a g á t ,  és  c s a k  m o s t  a d t u k  b e  a  k ö z ö n s é g n e k  
a z  é le s z tő t .

0. — A z  e l le n e m  e l k ö v e t e t t  m e r é n y l e t r ő l  m i  a  
v é le m é n y e  ?

Én. —  H ú s z  s o r o s  e n t r e f i l e t .
Ö . —  C s a k u g y a n  n a g y o n  m e g i je d t e m ?
Én ( a z  ó r á m r a  t e k i n t e k . )  —  B o c s á n a t ,  d e  a z  i d ő m  

k i  v a n  s z a b v a .  K ü l ö n b e n  a  h o l n a p u t á n i  v e z é r c z ik k e m e t  
f i g y e lm é b e  a já n lo m .  I s t e n  v e le !

„O jön!“
(*P. oct. 31.)

y V lŰ F O R D IT Á S O K .

— S í  íiegt int $3eid)bitb bér S tab t íítagénfurt begtabett 
=  a fo ly ton  p a n aszk o d ik  v á ro sán a k  p uha  képében  fekszik  
e ltem etve .

— © t tmttbe Don Söteit rtad) S ríau  üerfejjt =  Bécsből 
E g erb e  té te te t t  zálogba.
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I r á n y i  D ániel.

0, sirrassa gyászos ének 
Bús kihunytát tiszta tűznek.
Tova szállt egy igaz lélek, —
Csupa elv és semmi üzlet.

Kinek ajkán a nagy szálam 
Erős hit volt s nem hazugság,
Aki védte rosszban, jóban 
A hon —  s nem a maga jussát.

Onzéstelen szelíd lénye 
Nem volt stréber, nagyralátó.
S jogot adott rá erénye,
Hogy lehessen merev Cato.

Marad Cato akármennyi 
Még e honban —  de csak egy volt, 
Ki nem szokta zsebre tenni 
Szava árát —  s ez is megholt.

És napjai hajlatán im :
Amit hirdetett s nem látott —  
Megismeré fénysugárin 
A szent vallás-szabadságot.

Ami erényt prédikáló 
Önmaga komolyan vette.
Nem volt ritkább ember nála —  
Sírjunk őszintén felette.

Apró l\irek.
* V  Merénylet Szapáry ellen. A  b u d a p e s t - b é c s i  

v o n a lo n  e g y  k a v ic s ,  m e ly e t  e l t a p o s o t t  a z  e r ő s z a k  g y ö -  
m ő s z lő je ,  f e l t á m a d t  é s  n e k i  v á g o t t  a z  é t k e z ő  k o c s i  
a z o n  ü v e g a b la k á n a k ,  m e l y  m ö g ö t t  a  m a g a s  k o r m á n y ­
e ln ö k  a k k o r  e b é d e l t ,  m i d ő n  a z  ig a z  h a z a f ia k  p e z s g ő s  
h a l o t t i  t o r o n  b ú c s ú z t a t t á k  e l  a z  e l á r u l t  h a z á t .  A  k a v i ­
c s o t  a  f ü g g e t le n  p á r t  m e g s z e r e z te ,  m e g t e t t e  b ö lc s e s é g  
k ö v é n e k  s  g y ű r ű b e  f o g l a l t a t t a ,  m e ly  g y ű r ű t  e z e n t ú l ,  
m i n t  p á p a  a  h a lá s z g y ü r ü t ,  a  p á r t  e ln ö k e  f o g ja  v i s e ln i  
a  j o b b  k e z e  m u t a t ó - u j j á n .  N é m e ly e k  b o t r á n y k ő v é  s z e ­
r e t n é k  c s i s z o l t a t n i .

*
*  *

=  A kormányválság o r v o s i  s z a k t e k in t é l y e k  s z e ­
r i n t  n e m  e g y é b  v a jú d á s n á l .  O s a k  a z t á n  i d é t l e n t  n e  
s z ü l jö n .

*
*  *

X  A telefonos kisasszonyok ellen n a g y  a  p a n a s z .  
U g y a n  m i t  a k a r n a k  s z e g é n y e k t ő l?  A  le g já m b o r a b b  
t e r e m t é s t  i s  k i h o z n á  a  b é k e t ü r é s b ő l ,  h o g y  e g é s z  n a p  
h a l l g a t n i o k  k e l l ,  m i k o r  a z  e g é s z  v á r o s  fe c s e g é s e  n á l u k  
p o n t o s u l  ö s s z e .

** *

y' A szélbali szomszédasszonyék m e g  k o m á m -  
a s s z o n y é k  n a g y r a  v a n n a k  a  t u d o m á n y u k k a l ,  h o g y  ő k  
r o n t o t t á k  m e g  a  k o r m á n y t .  A z t  p e d ig  ú g y  c s in á l t á k ,  
h o g y  k é t f é l e  f ű b ő l  r o n t á s t  f ő z t e k ,  r á o l v a s t á k  a  b a b o n á s  
m o n d ó k á jo k a t ,  a z u t á n  a  k e r e s z t u t r a  k i ö n t ö t t é k .  E b b e  
a  r o n t á s b a  g á z o l t  b e le  a  k o r m á n y ,  a t t u l  l e t t  is  r o s z -  
s z u l .  N e m  is  le s z  j o b b a n ,  m i g  a  s z é lb a l  k é z  n e m  a d  
n e k i  e g y  k i s  p a p r i k á s  p á l i n k á t .

*
* *

□  A hivatalos lapból. »Gr. A pponyi A lb ert m in isz ter-
e lnök  a v á rak o zási á lló m án y b an  ezen tisz tség b en  to v áb b i három  
esztendőre  m egerő sitte tik .«

*
* *

©  Jó Irányi Dániel m e g h a l t .  S z e g é n y  s z é lb a lé k !  
K é t n a p i  k o m o ly s á g r a  v a n n a k  k á r h o z t a t v a .

*
* *

>  A szélbal m é g is  a z  a  m e s e b é l i  s á r k á n y ,  a k in e k ,  
h a  a z  e g y i k  f e j é t  e l v e s z t e t t e ,  r ö g t ö n  m á s i k  k e t t ő  n ő i  
a  h e ly é b e .  J a j ,  m e n n y i  t ü z e t ,  f ü s t ö t  f o g  m o s t  o k á d n i ! 
E g y  e g é s z  k u c z k ó b e l i  g y e r m e k e t  e l  l e h e t  v e le  i j e s z t e n i .

*
* *

¡4  Atzé! Béla M o ó r o n  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  p o l ­
g á r i  h á z a s s á g n a k  h i v e ,  a m e n n y ib e n  k e r e s z t é n y  f i a t a l  
e m b e r e k  z s id ó  m e n y e c s k é k k e l  p o l g á r i  h á z a s s á g r a  l é p ­
h e t n e k .  A  r e c z e p c z ió n a k  is  b a r á t j a  m i n d a d d ig ,  m i g  a  
z s id ó  a  k a s z in ó b a  n e m  a k a r  l é p n i  és  n i n c s  s z á n d é k a  a  
j u b i l á n s  b a n d é r i u m b a n  lo v a g o l n i  é s  a t t ó l  ó v a k o d ik ,  
h o g y  a  k é p v is e lő v á la s z t á s n á l  m i n t  e l l e n j e l ö l t  s z e r e p e l­
j e n .  H e g y ib e  m é g  e g y  p a r á z s  s z é p s é g f u t t a t á s t  és  e g y  
h a m a r o s a n  k i á s o t t  f r i s s  A t t i l a - s i r j á t  is  Í g é r h e t e t t  v o ln a  
n e k i k .  D e  e z t  m a j d  a k k o r ,  h a  e z z e l a  p r o g r a m m a l  is  
m e g b u k o t t .

** *
Q »Nem köll magyar liszt!« k i a b á l j á k  a  s ü le t -  

l e n  c s e h  p im a s z o k .  A  c s e h  l i s z t b ő l  t .  i .  m o s t  a  c s e h  
á l l a m o t  a k a r j á k  k i g y ú r n i .  S ü s s é k  m e g !

*
* *

^  Aki m é g  n e m  j á r t a  k i  a z  i s k o l á i t ,  a z  le h e t  
t ö r v é n y h o z ó .  E ő i s p á n y t ó l  a z o n b a n  n a g y  m u la s z t á s ,  h a  
t a n u l t  e m b e r  ( » Z ó ly o m m e g y e i  M e s s z i lá t ó « ) .

** *
□  Ha van »cseh tenger« (1. S h a k e s p e a r e t ) ,  m é r t

n e  le h e t n e  » cseh birodalom« i s ?  ( L .  ( í r é é r t , )
** *

+  Névváltoztatás. M in t h a llju k , P opper D ávid h íre s  
gordonka-m üvészünk , ren d k ív ü li angol s ik e rei u tá n , n ev é t Davy 
P o p p er fie ld -re  v á lto z ta tta .

*
* *

©  A kolozsvári magyar színészet 1 0 0  é v e s  
j u b i l e u m á n  r é s z t  v e s z  H o r v á t h  G y u l a  is .  S z in é s z -  
t á r s a i  ü n n é p ie s e n  a k a r j á k  ő t  f o g a d n i .

Egy aljas és minden alap híján való hamis vádat 
emeltek ellene, —  de () maga kérte a vizsgálat meg­
indítását.
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KÖNYV IS M E R T E  TÉS.

„A d u a lism u s.“
(B ek sic s  kötete.)

Egy könyv jelent meg mostan éppen, 
Deák müvét dicsőítő:

Mikor a nagy bölcs remekében 
Kétkedni kezd a korcs idő.

M ikor száz ellen gyulád lázra 
S  a védelem heve kihűl —- 

Egy könyv beszél, s azt magyarázza: 
N incs magyar élet e kívül.

Egy köryv  beszél, mikor zavartan 
Dadcj sok állam fér fi-ajk 

S  az összezaklatott magyarban 
A z ész a szenvedélyre h a jt;

Mikor nem ítél már, csak érez 
A  nép, mely a fórumra gyűl 

Egy könyv beszél: Deák müvéhez 
Legyünk liük rendületlenül.

S  méltón a műhöz, melyet megvéd:
Bölcs ez a k ö n y v ; fényt messze vet. 

Lankadt híveknek gyújtja  kedvét,
Hogy bátran védjék a m üvet;

Mert nem igaz, hogy gyáva kényszer 
Csekély időre alkotá; —

Kifontolák azt szívvel, ész szél,
8  az lesz a pa jzsunk még soká!

K is elme az, k it visszarettent 
A  terroristák vad szava;

Mely míg kíván sok lehetetlent,
Elvész a nemzet szent java.

Miként a föoszlop a házat,
A z a lanyhán védelmezett.

A z  a megunt, szidott, gyalázott 
Mü tartja fenn  a nemzetet.

Es nincs e műben jog feladva,
S  nem nyűgözi ez a magyart,

Ha útján józanul haladva 
Nem tántorog, de czélra tart.

E  mü alapján női a nemzet 
Számban, vagyonban. E z a mü 

Dicső jövő részére kezdet; —
O, légy magyar ehhez te h ű !

Egy könyv beszél így. Bár beszelne 
Sok élő ajk ily ékesen!

Úgy a magyar örökre élne
S  kudarcz se sújtaná sosem.

De sajna!  —  könyv az, mely kimondja 
A  szót, mély a n n y i fény t v e tí t . . . .  

Egy könyv. — • K inek van erre gondja? 
TJgyan ki olvas könyvet itt ?

J U D O M A N Y .
A  b a c z i l l u s o k é  a  jö v ő .  M i n d e n  é lő  l é n y  f ö lé  

k e r e k e d v é n ,  r ö v i d  1 0 0 , 0 0 0  e s z t e n d ő  m ú l v a  a  b a c z i l l u s  
f o g l a l j a  e l  a  v i l á g - u r a l m a t .  A k k o r á r a  k i p u s z t i t  i n n e n  
m i n d e n  v e t é l y t á r s a t .  A  b a c z i l l u s - á l l a d a lo m  a z o n b a n  
n e m  le s z  o l y a n  e g y s z e r ű ,  m i n t  n é m e ly e k  g o n d o l j á k ,  m e r t  

í m a g a  a  b a c z i l l u s - f a j z a t  ig e n  s o k f é le ,  é s  e g y i k  a  m á s i k ­
n a k  k i j e l e n t e t t  e l le n s é g e .  A m i n t  a z  e m b e r e k r ő l  m o n d ­
j á k ,  h o g y  e g y  k a n á l  v iz b e n  m e g ö ln é k  e g y m á s t ,  a  b a c z i l -  
l u s r ó l  a z t  l e h e t  á l l í t a n i ,  h o g y  e g y  k a n á l  v iz b e n  e g é s z  
n e m z e t s é g e k  t ö r n e k  e g y m á s r a .

A  b a c z i l l u s - f a j  n e m c s a k  h o g y  m á r  i s  s o k f é le ,  d e  
m i n d e n  n a p  s z a p o r o d ik .  V a l a h á n y s z o r  e g y  u j  s z e r ­
k e z e t ű  g ó r c s ö v e t  t a l á l n a k  f e l ,  m i n d a n n y i s z o r  u j a b b  
f a j t a  b a c z i l l u s o k  l á t n a k  n a p v i l á g o t .  A  l e g ú ja b b  b a c z i l ­
l u s  a  b a c t e r i u m  p o l i t i c u r a .  E z  v a la m e n n y i  e d d i g i  
b a c z i l l u s  k ö z t  a  le g f a l á n k a b b  é s  le g s z a p o r á b b .  A h o l  a  
l á b á t  m e g v e t e t t e ,  o t t  k i p u s z t i t  m in d e n  e g y e b e t .  L á t ­
h a t j u k ,  h o g y  m o s t  is  a  k o l e r a - b a c z i l l u s o k a t  m i k é n t  
s z o r í t o t t a  h á t t é r b e .  M i ó t a  a  k o le r a  b a c z i l l u s a i  d ü h ö n -  
g e n e k ,  a l i g  b e s z é ln e k  m á r  a  k o l e r á r ó l .  E g y é b  t e k i n ­
t e t b e  se  j ö n .

A hamisan vádló, porban csúszva és fejét hamuval 
behintve, kért bocsánatot. (J megbocsátott és 5 zsák 
krumplit utalványozott a bűnbánó vádlottnak.

B i r ó  e l ő t t .
(M uta tóba  a  nov. 15. m egjelenő xB e ssze r  !« nap tá rb ó l.)

.V Sclimelkele F áj v isné  (lihegve). N em ze tes  b irú  o reság  ! 
E n  b e p ü rlü k  o f irm a  H ó z e lá t ! O z én  szeg én g y  o ra m , o Fáj.vis, 
v e tte  ed  ra ssz  p u r té k á t,  ed  fü n k e ln ó g e ln á j, ed  v o d o n o t-o jd o - 
n o tó j re v a lv e r t ,  o m ivel o k o r to  m o g á t én  m io to m  lü v ü ld lizn i 
o d jo n  ! . . o re v a lv e r  k ó s tá lta  16 flo rin  és n e m  e lsö lte  m o g á t !
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A törvényszék fényes elégtételt adott Ó  neki; egy 
beszüntető végzés, három közjegyzői okirat és 14 millió, 
a kérdéses cselekménynél jelen nem volt tanú bizonyítja 
az ö ártatlanságát.

M é s z á r o s  é s  p ék .

— C zip r iá n  K udelfleck  és B a ld r iá n  Schusterw eck  beszélgetései. —

C z . K u d e l f le c k .  —  H o g y a n  á l l u n k  a  k o le r a  v a l
B . S c h u s t e r w e c k .  —  M ú l ó f é l b e n  v a n .
K . -  N e m  b á n o m  é n  m á r ,  h a  e g é s z e n  e l m ú l i k  

is .  R e m é l t e m  t ő le  v a l a m i t ,  s e m m i se  l e t t  b e lő le .  A z t  
v á r t a m ,  h o g y  m a jd  ig y e k s z e n e k  j o b b a n  é l n i :  a  n a p ­
s z á m o s ,  m e g  a  d i u r n i s t a  i s  k i l o s z á m r a  e s z i m a jd  a  h ú s t .  
A h e l y e t t  j ó l l a k n a k  le v e s s e l ,  a m i t  a  n é p k o n y h á b a n  o s z ­
t o g a t n a k  in g y e n .

S - —  R ó s z  v i l á g !
K . —  C z u d a r  v i l á g !
8 .  —  S e h o g y s e  le h e t  n e k i  e le g e t  t e n n i .  H a  a  

h á z b é r t  f ö le m e le m ,  z ú g o ló d n a k  a  l a k ó im .  H a  a  z s e m ly e  
s ú l y á t  l e je b b  s z á l l i t o m ,  z ú g o ló d n a k  n  k u n c s a f t o k .  M i t  
c s i n á l j o n  a  s z e g é n y  e m b e r ?  U t o l j á r a  is  e la d o m  a  h á ­
z a im a t  és  b e z á r o m  a  b o l t o t .

K . —  H á t  é n  m i t  s z ó l j a k ?  K r a j c z á r j á v a l  m e g  
k é t  k r a j c z á r j á v a l  e m e l t e m  la s s a n k é n t  a  h ú s  á r á t .  
K é t  e s z t e n d e i  k e s e r v e s  m u n k á m b a  ̂  k e r ü l t ,  m i g  f e l  t u d ­
t a m  v i n n i  k i l ó j á t  e g y  f o r i n t r a .  É s  m o s t  a z t  s z e r e t ­
n é k ,  h o g y  m e g i n t  v is s z a m e n je k .  H á t h a  m i n d  a z  ö t  
h á z a m  r á m e g y  is ,  m e g  a  fe le s é g e m  e k v ip á z s a ,  m e g  a  
g y e r e k e im  g u v e r n á n t j a ,  m é g s e  te s z e m .

S . —  M á r  m e g  a z  ú j s á g o k  m o z g o ló d n a k .
K . —  A z o k  a z  i n g y e n é l ő k ! D e  é n  a z t  t a r t o m : 

u g a s s  k u t y a ,  c s a k  m e g  n e  h a r a p j !
S .  —  M é g  a  k o r m á n y t  a k a r n á k  r á n k  b ő s z i t e n i !

K . —  A t t ó l  n e m  f é le k .  E l é g  a n n a k  m o s t  a  
m a g a  b a ja .

S . M e g  a  f ő v á r o s i  t a n á c s o t .
K . —  A n n a k  m e g  k o l e r á j a  v a n .  H a  s z á z  ö k r ö t  

le  b i r o k  g y ű r n i ,  e g y  m a g i s z t r á t u s s a l  is  c s a k  e l  t u d o k  
b á n n i .

S . N e m  is  a t t ó l  f é le k  é n ,  h o g y  a  t a n á c s  e l le ­
n ü n k  le s z ,  h a n e m  h o g y  m e l l e t t ü n k  n e m  le s z .  S z e g é n y  
a d ó z ó  p o l g á r o k a t  i g y  e n g e d i  z a k l a t n i !

K . —  C z u d a r s á g !
S . —  K o m is z s á g !
K . —  H o l n a p r a  a z é r t  is  fe lc s a p o m  a  h ú s  á r á t .
S . É n  m e g  a k k o r  le c s a p o m  a  s ü t e m é n y  á r á t .
K . —  É l n i  k e l l .
S . —  C s a h o lh a t n a k  a  s u a n i l i s z 'o k .  N u r  k e c k  

e i n i d i v i d i r e n !
K . —  P u n k t u m !
S . — S t r a a s a n d !

D E ^ o r g ' ó  ■ v i l á g ' .
(M uta tóba  a nov. 15. m egjelenő » B essze r !«  nap tárbó l).

M. A. — Mit döntögeti ezt a lám pás-karót? Menjen 
szépen haza az u r !

P o lg á r . — Csa . . . csahakk . . . hikk . . . azt várom,
hogy erre fo . . . hokk . . . hördüljön a há . . .  hukk . . .  a
házam ka . . . kaka . . . púja . . . hogy a ku . . .  k u k u . . kulcs- 
li . . . — likk . . . hikk . . . likába dugjam bele a ku . . .
kuku . . . kaku . . . kapu . . .  ku . .  . kuku . . . k u lc so t!

Ő j ö n  1 A törvényszék felmentette Ö t. Lehetnek-é 
a részvényesek kegyetlenebbek a törvényszéknél?
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Kis káté
l r e z d . ő  j o i a r n a - l i s t á i l s :  s z á m á r a .

Hasznos vezérfonal, hogyan lehet a hirlapirást 

24 ó r a  a l a t t  eltanulni.

Claquehutes Friczmek szájába rágja id. Claquehutes Frigyes.

Mi módon pang a válság?
—  A  v á ls á g  la p p a n g .
M it rejt méhében az idő í
—  A z  i d ő  t i t k o t  r e j t  m é h é b e n .
Minő a krizis?

A  k r i z i s  k i k e r ü lh e t e t l e n .
M ilyen mondását jelentette be Szilágyi Dezső?'

S z i l á g y i  D e z s ő  le m o n d á s á t  j e l e n t e t t e  b e .
Es ki példáját követte Csáky Albin gró f ?
—  C s á k y  A l b i n  g r ó f  k ö v e t t e  S z i l á g y i  D e z s ő  p é l ­

d á já t .
M iknek kérdése a kabinet lemondása?
—  C s a k  n a p o k  k é r d é s e .
Melyik párté a jelen?
—-  A z  u r a l k o d ó  p á r t é .
Es melyik Albert grófé a jövő?
—  A  j ö v ő  A p p o n y i  A l b e r t  g r ó f é .
Mit várhat a nemzet Apponyi Albert gróftól ?
—  A  n e m z e t  A p p o n y i  g r ó f t ó l  m i n d e n t  v á r h a t .  
Mi lesz az Apponyi jóakaratával ?
—  M e g t ö r i k .
És minek az ellenállásán törik meg?
—  A  s z a b a d e lv ű  p á r t  e l le n á l lá s á n .
Mik szerint nincs remény, hogy Apponyi az ö 

czélját megvalósíthassa ?
—  E z  i d ő k  s z e r i n t  n in c s  r e m é n y .

(J neki, a II. önkéntes számiizöttnek, vezérigazgatói 
székét és prezencz-márkúit idegenek bitorolják, akiket a 
kir. törvényszék eddig még sohasem talált ártatlannak.

K o r m á n y - v á ls á g  idején.

I t t  a lan t és fönt Is, ni — 
M indenütt eg-y-egy Zichy.
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á m j e l M e t  S ó f i iá s
b o s o n y i  h á z i  u r  b e s z é d e .

1 ' r  ^ ZU t u m m  !
, 1 A s z  e m p e r ,  o m i  e t y  l o y a l l  

J j j k ]  ,)  p i r g e r ,  m á r  e r ü l l d e  m o g á t  
' ‘ ■'I o s z o n  r o j d o ,  h o t y  a  b é d z s -  

j f e f e ' - '  b e r l i n i  t á f l o f a g o lá s c b p a  n e m  
a  M i g l o s c h  O l l o t á r  l e t t e  a  

i v \ t y é s z d e z s ;  é z s  m é k  jó b a n  
W W L  1  \ l f a r  e r ü l l d e ,  m i k u a  g i t o n á l l d á k  a  

\™ "“l 1 B e r l i n p a ,  h o t y  ó s z  i f i ú r  g o -  
t s c h ik á s z t a  is  e t y  g i c s i n t  é z s  

i t y  é r d é  e l l  a  d z é l lb o n d .  H á d  m o s d a n  a  k é p i b e  p is z o -  
n y o z s o t já k  p e le  a  b e a l i n i  h i r l o p n o g ,  h o t y  d z s a g u t y a n  
m i n d e n i t t  l ó h á d r u l  p ö s z e l ld e  o  m i f e l d  n e m e d  b u b l i -  
g u m a l  a s z  a  d z ig o s  t y e r e g .  N o ,  d e  m a r a d t a  m é k  e t y  
f i g o z d o l lá z s ,  h o t y  l e k o lá p  e t y  d z s á s z á r i  n é m e d  g ó d o n o -  
d i s z t ,  o  g r á f  S t a r h e m b e r g  f o l d  o  d r i u m p f á t o r .  J a ,  v a t y  
m i  f i s z g e d i  e n k e m e d !  T r i u m p f u c s s !  E s z  a  n é m e d  g r á f  
iz s  g i j e l e n d i ,  h o t y  ű  e t y  mótyor h u s z á r ! S z é b  a m b i -  
c z ia n n ,  m o n t h a d o k .  D e l i á t  n e m  m a r a d  s n e m i  se  n e m  
a  n é m e d n a g ?

K r u c z á f e r á s z  h a u b e n s t o c k  m é k  e t s z e r  p e l e ! —  
és  m i n k  m é g  e g s z d r a  d z s ü n á l ld u n g  e t y  d o d a l i z a t a r .  
E n ,  a  p a r ó n  f a n  E ib i s c h t e ig ,  o m i  s z e g é n  m é k  m i n ­
t i k  e t y  i n d i m  b r o d e k t e r  é n  h o s z á m ,  é z s  a  l o y a l l i -  
d a t t s - b r i a d e r l ,  m i n d  a s z  i n d i m  s b é c z ik  é n t i l l e m : a  
F r a n z l  S c h w a r t e lm a g e n  ( h e x d i  f i s d e l l d  h ú z s - t y á r o z s ) ,  
a  K u k a s c h e g ,  a  B lu n z e n f e l l n e r ,  a  H o b e lg s c h w a n d t n e r ,  
a  r i t t e r  v .  B a n d w u r m  ( b e n z io n á l l d  s a n i d á t t s - g ö n e r á l l -  
i n s c l i b e g t e r  é z s  f e d e r á n  g a b i t á n c h  m i d ’n  lé d e r n e n  s z á b l )

é z s  a  g o c s m á r o s  a  s z o l id  s z e r e c s e n d u l l  a  H á n z l  S p r i -  
t z i n g e r ,  ú d o l j á r o  a  K r a n a w e t t  N á c z l ,  a  H a s e n ö h r l  
P e p i ,  a  H á r i n g l a c k l  S t o f f l  é z s  a  P e t e r  W u n d e r b a l -  
d i n g e r  —  m i n d  t e t t u n  g  3 0  g r a j c z e r  —  é z s  u t y  m e k -  
b u g t u n g  m i n t  g á b u s s t a g é  a  g u t p a  p e le  —  f é n o  é t y o  
m e k  m i d ’n  k é p e n e k !

N a !  — m e k i n d  g i c s i n t  m u d a d g o s z d a  m o g á t  a  
b o l l i i t i s c h e  h a r i c z a n t a n  e t y  r e m é n i - z s u k á r .  A  b r e m ié  
m i n i s z d e r  e x le n c z  i n f i d á l l d a  a  n a d z ia n n ,  g o s s z o r ú  d e n n i  
a  H e n t z i - m a n a m e n t ,  é z s  a  h ó h i  g ö n e r á l l i d i i t t  e l le m p e  
f e l ló g o s z t o t o  f o l l n a  a  h o n f e c z - e m le x o b o r  a  m á z s ik  
g o s s z o r ú  —  é z s  n e m  g ö l l e t t e  n e g i .  U t y  g ö l l  n e g i !  
N u r  k á  f r e i n d s c h a f t  n i d ! E b e  a  b u n k t u m p a  p e n e  
d o l l á l k o s z u n g  m i n g  m ó g u n k o t :  a  r é g i  i k o z i  b a d r i o t t  
é z s  a s z o g  a  h o t y f ó t e r l  v é n  t y e r e g e k  é z s  f i o d o l l  f e d e r á n  
h ó z o v ie h .

N o  h á l l o  is d e n  —  e t y  , b á r  je le s  m ó t y o r t  m i n g  
m é k iz s  l i f f e r á l l d u n g  in é n  o  P ú d i b e s t b o ! M e k f o k t u n g  
a  S b a n g a  B á l ,  é z s  i t  iz s  f é d e s z t u n g  f ö l l  a  S z e m e r á d i  
r á d l f í r e r ,  o  m ó t y o r  g ü r á l l i  b r ü f f i l i g i r d e  r o p ló t y i l g o s .  
M e r t  i t  f a n  u a t n u n g  é z s  d o b i n d o t ,  é z s  n e m  ó d i le n t .

H á d  g i t o n n á l t a g  o  m ó t y o r  g ü r á l l i  ó r o n y  b é n c z ,  
e s z is d  b é n c z  é z s  n i k e r l - b é n c z ,  o m i r e  r á  d z s u p á n  c s a g  
m ó t y o r  i r á z s  le s z i  r a j d a .  H á t  s z e r v á s z  b a b i r o s  p a n g ó ,  
o h u n  r a j d a  f o l l t  l e k o lá p  n e m e d  i n s c h r i f d  i z s ! D e  a s z -  
t a t  m o n t o m  h ó m o r  e l  f o k j a  e s z  g u r ú l l n i ,  é z s  r e b í l  
v is z a  h o s z á n g  m e g i n d  a  b a b i r o s  a  s a s - s z á r n y o n ,  a m id  
g i ö l l d e ,  g i i r d o t t a  a  m ó t y o r  p a c z i l lu z s  —  s c h w a m m  
t r i b e r !  D e  h a  f i s z a t y u n ,  m e r t  t y u n i  f o k ,  m e g ö l i  a  
h e r r  f a n  P é d e f i  J á n o z s : a k k u a  v e r ü n k  m ó t y o r  a r a n j  
h e le d  c s a g  a  m ó t y o r  —  a r a n y  n é l g i l  —  s z a g  i !

P .  p . !

A „Borsszem Jankó“ tárezája. 
„Óvakodjunk a korelától!“

H asznos u tb a -ig a jitá s  arra n e jve , h o g ya n  őrizked jünk  
Baczillus komától.

—  I r t a  le g e s le g i f ja b b  T a t á r  P é te r .* )  —

MAGYAROK, v é r e i m ,  i d e  v i g y á z z a t o k !
A  k o r e l a  e l l e n  j ó  t a n á c s o t  a d o k .
E z  a  c s ú f  n y a v a l y a  j á r  m o s t  m i n d e n f e l e ,
S  l e s i ,  a z  e m b e r b e  h o g y a n  k ö s s ö n  b e le .
É s  h a  b e l e k ö t ö t t ,  a  f ö l d h ö z  is  v á g j a ,
A m i g  e l  n e m  p u s z t u l ,  g y o m r á t  a d d i g  r á g ja .
E z t  a  b e t e g s é g e t  n y a k u n k r a  m i  h o z z a ?
H á t  b i z  a z t  e g y  r o n d a ,  k i s  f é r e g  o k o z z a .
A  m e n n y d ö r g ö s  m é n k ű  h o g y  c s a p n a  b e l é j e !  
N i n c s  a k k o r a ,  m i n t  a  k ö r m ö m  f e k e t é je .
D e  b i z  m é g  a z  é l e t - b o g á r n á l  is  k i s e b b ,
S  n á l á n á l  e z e r s z e r  s z a p o r á b b ,  f i r i s e b b .
N e m  is  a z  é l e t e t ,  a  h a l á l t  é r l e l i ,
A  t e m e t ő t ,  s  n e m  a  h o m b á r t  t ö l t i  t e l i .

*) Ha lehet legeslegifjabb Szász Károly, m ért ne lehetne 
legeslegifjabb T a tá r  Péter is ? L. 1. i. T. P.

F ö r t e l m e s e b b  e z  m i n t  a k á r m e l y i k  p o c z o k ,  
V a l a m e n n y i  l y u k b a  m i v e l h o g y  b e k o c z o g ;
É s  f ö r t e l m e s e b b  m i n t  v a l a m e n n y i  e g é r ,  
A k á r m e l y i k  l y u k b a  m i v e l h o g y  b e le f é r .
A  h o n n a n  e g y  z a b s z e m  k i s z o r u l  v é g k é p e n ,
E z  a  p i c z i  f é r e g  m é g  b e f é r  o t t  s z é p e n .  
D o k t o r o k  ú g y  h í v j á k ,  h o g y  »Baczillus koma«, 
D e  b i z o n y  a  l a t b a n  m é g  n e m  s o k a t  n y o m  a , 
H o g y  t u d j u k  a  n e v i t .  J o b b ,  h a  t u d j u k  s o r j á t ,  
H o g y a n  p u s z t í t s u k  e l  e z  ö r d ö g - p o z d o r j á t .
M i n t  a z  ü r g é t  n y á r o n ,  s o k a n  a z t  g o n d o l j á k ,  
B o r r a l  p á l i n k á v a l  h o g y  m a j d  k i l o c s o l j á k .
E z  j é g g e l  p r ó b á l j a ,  a m a z  v i z e t  f o r r a l ,
E z  f ü s t ö l i  m a g á t  c z i n ó b i u m  p o r r a l .  
N é n é m a s s z o n y é k  s o k  m i n d e n t  k o m e n d á l n a k ,  
H u g o m a s s z o n y é k  m e g  m i n d e n t  m e g c s i n á l n a k .  
H o g y h a  m i n d e n k i n e k  t a n á c s á r a  a d t o k ,
J o b b  le s z ,  h o g y h a  a z  é n  s z a v a m r a  h a l l g a t t o k .  
T íz é v i g  j á r t a m  é n  a z  i s k o l a  m e l l e t t ,
R á m  r a g a d n i  h á t  c s a k  v a l a m i n e k  k e l l e t t .  
B a c z i l l u s  k o m á n a k  a z  a  l e t t j e - v ó t j a ,
É p p e n  ú g y  c s e l e k s z i k ,  m i n t  a  m e s e  t ó t j a :  
K i v e r  a  h á z a d b ó l ,  h a  n e k i  s z á l lá s t  a d s z ,  
Ö r ü l h e t s z ,  h a  t ő l e  é l e t b e n  m a r a d h a t s z .
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E li  Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  L ed jé l te  ed zúljom m edjei 
fű isp á n !

—  0  k a le ra já rv án g y -b ize ttság  
állítson  to lp ra  te tű le d  o fizetés­
kép te len ség i !

—  0  tü rv én g y szék i paletábo 
a te  ideád  olopján fejezzenek be 
o »vaskapo-szobálazást«  !

—  Ovvol v igosztoljonok tég e­
det, hojd csak o v iczinális vosót 
m ente te  ro jtod  k i i rü s z tü l!

—  O H a rv á t Jo la  egéségére 
id já l te  ed puhái- k a r b ó l t !

E B U S Z .

K -J
P á szto rku tya  ez —  ez meg P a s t e u r  kutya.

Tűnődések
Seiffercstetner Solomontól.

&  0  karmángynál mas­
tand állottá be o1 krízis, 
mandják oz ojsúgok. Hát 
rogodós nyovoljában szen­
ved, hodj o dr. gr. Oppongye 
oreság nem belépni mer 
házzá ? Vodj ódj sinál m int 
oz arvasi edjetemb ? —  mi­
kar itt von o boj, o kalero: 
hozo köldi o fiotolságt, hojd 
rá ne rogodozzo mogát se _ o 
kalero, se o todomángy. E n  

osztot hiszek, hojd oz arvasnak ilejenkor kuli kimo- 
tatni, mit todjo ? 0  dr. gr. Oppongye oreság, ódj lát- 
szodja mogát, sak sopán todjo hosszó reczepteket irni.

& 0  válságas karmángy reczeptje sopánsok o 
reczepczión. Kiváncsi vodjok rá, ettül helyre áll-i oz 
egészsége, vodj hojd még ozotán nem küll-e ed-két 
togját ampetálni.

¥ U L E T L E N  G O M B O K .

— Sok sa jto s  azé rt nem  csu k ja  be a b o ltjá t, m e rt a  fia író.
— Sok ü re s  k ö n y v  az  a ran y o s  h á tá v a l, sok ü res em ber 

az  a ran y o s m ellével im ponál.
— N incsen  szam ár k iv é te l n é lkü l, m e r t  ném ely ik  nem  a 

h á tá n ,  h an em  a m ellén  visel k e resz te t.

A közvélemény az Első Hazai hazafinak vezérszere­
pére áhítozik. De —

A z é r t  h á t  v i g y á z z  á m ,  s  u t á n a  is  lá s s á l ,
H o g y  h á z a d b a  i l y e n  l a k ó t  n e  b o c s á s s á l .  
A m i k o r  i d e g e n  j ö n  b e  a  f a l u b a ,
J ó l  m e g n é z d ,  h o g y  m i l y e n  n y a k á b a n  a  g u b a .  
N e  a  s z e g é n y  t ó t t u l ! —  a t t u l  ó v a k o d j á l ,
P ia c z  k ö z e p é n  k i  a z  a s z t a l r a  f e l á l l  
S  n e m  g y o l c s o t ,  k a n a l a t ,  d e  p r o g r a m o t  á r u l ,  
S  ó r a  h o s s z a t  e l  t u d  b e s z é l n i  m a g á r u l .
M o s t  v i g y á z z ,  m e r t  k ö z e l  a  B a c z i í l u s  k o m a ,  
I l y e n  b e s z é d e k b e n  v a n  a z  ö  o t t h o n a .  
T a p a s z t a l h a t t a  a z t  s o k s z o r  a k á r m e l y i k ,
H o g y  a z  i l y  b e s z é d t ő l  g y o m r a  é m e l y e d i k .
A  s z á t o k a t  h á t  o t t  n e  s o k á  t á t s á t o k ,
H o g y  B a c z i í l u s  f é r e g  n e  r a g a d j o n  r á t o k !
A z  o l y a n  b e s z é d  v a n  k ü l ö n ö s e n  t e le .
M e l y n e k  e l é g  v o l n a ,  h a  i g a z  v o n ’ f e l e ;  
A m e l y  r e t t e n t ő e n  d i c s é r i  a  n é p e t ,
S  i s z o n y ú a n  i g é r  m i n d e n  j ó t  é s  s z é p e t .
J ó  g y o m r u  e m b e r n e k  a z  i l y e n  s z ó  m é r e g ; 
C s a k  e g y  h e m z s e g  b e n n e ,  a  B a c z i í l u s  f é r e g .  
S z ö r n y e n  v e s z e d e l m e s ,  h a  a z  a s z t a l o n  á l l ,
H á t  m é g  m i k o r  o n n a n  a  n é p  k ö z é  l e s z á l l ! 
S o r r a  p a r o l á z i k ,  s z o r o n g a t j a  k e z e d ,
E l  a z  i g a z i  b a j  c s a k  m o s t a n  é r k e z e t t *

E g y  p i l l a n a t ,  a l i g  n é z e d  k ö r n y ü l  m a g a d  
É s  e z e r n y i  e z e r  B a c z i í l u s  r á d  r a g a d .
H o g y h a  é l n i  a k a r s z  t o v á b b  is  b é k é b e n ,
M o s d  m e g  a  k é t  k e z e d  g y o r s a n  k ú t  v i z é b e n .  
M é g  c s a k  e g y e t  m o n d o k :  a  s z a l o n n á s  r u h a  
H i t v á n y  p a p i r o s b u l  h o g y  n e  l e g y e n  s o h a !
M e r t  a  p a p i r o s b u l  s o k  b a c z i í l u s  t á m a d ,  
M e g m é t e l y e z h e t i  m a j d  a  s z a l o n n á d a t .
O l y a n  p a p i r o s t u l  ő r i z k e d j é l  ó v a ,
A m i r e  s o k  g ö r b e  b e t ű  v a n  m á r  r ó v a .  
P a r a g r á n c s  m ó d j á r a  c s a v a r o d i k  ö s s z e  
K é t  k u k a c z  v a g y  p o n d r ó  —  i s t e n  n y i l a  ü s s e ! 
H á t  h a  m é g  a  b e t ű  j e l e n t  s z e n t  b e s z é d e t  —  
S z a l o n n á d d a l  e g y ü t t  m a g a d n a k  is  v é g e d .
E z t  a  s z e n t  b e s z é d e t  k ö n n y e n  f ö l i s m e r e d  
S z á z  r o n g y  p a p i r o s r u l  m i n d i g  r e á d  m e r e d .  
M i n d i g  a r r a  i n t :  l é g y  a l á z a t o s ,  s z e r é n y ,
S  h o g y  a  m e n n y b e  ju s s á l ,  l é g y  l e g i n k á b b  s z e g é n y .  
A z  i l y e n  p a p i r o s  B a c z i l l u s s a l  t e le ,
S z a l o n n á d  é s  s a j t o d  n e  t a k a r j a d  b e le .
A  t a n á c s b ó l  p e d i g  e l é g  lé s z e n  m á r a ,
H a s z n á l j a  m i n d e n k i ,  h o g y  n e  l e g y e n  k á r a .
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T H E A T R A L I A ,

M. k i é . O p e r a . 

f
„T o ia - S  l e s  t r o i s . “

*

N e m z e t i  S z ín h á z . 

f
T o - u - s  l e s  t r o i s .

(A lm ijá n ak  B ék éb en  S z eg én y k ék  !)
*

N é p s z í n h á z .

D u s e  j ö n !

Elektra. — H a h h ! M a h h ! Mind a d iadalszekeré­
nek kerekei elé dobják m agukat ! O, a csám pás kóklerné, 
a beteg  tá lján  m acska! E lbuvok  előle, hadd vegyen 
észre !

*

Duse.
— Beküldetett. —

T avasz volt, liogy n á lu n k  őt először lá ttá k ,
Szép I-T b á liá n a k  igézetes lán y á t ;
S m ert felénk v eze tte  a  dicsőség ú t j a :
M ire h u ll a  v irág , lá tju k  ő t im  ú jra .

T ud-e a  sz ivünkkel így m ás is já tsz a n i 1 
Á m ulva k é rd jü k  ezt . . . .  (bocsásd m eg J á s z a i !)
M íg az  »ideál«-ból csak »ál«-t lá tu n k  m ásu tt,
B enne az  ig aza t, a  v a ló t csodáljuk .

Iszkúrioth.

Sanyarú Vendel nyögései.
— » Ugyan Sanyaró ur,« szólít 

meg a Muhi pinczér, »hogy nem 
teszi már le azt az undok szivar­
csutkát! Tessék egy u j !« — »Kö­
szönöm, Muki ur«, mondom hálá­
san, »de ne vegye rossz néven, ha 
rá nem gyújtok s csak a magam 
bagóját szopogatom tovább: ezzel 
keresem meg én régóta a sziva­
romat ; mert aki mellettem, áll, mind 
a magáét kínálja helyébe.«

— Azt mondják, a köröm mér­
get tartalmaz. É n  mindeddig nem 
vettem észre.

— Csak jó  urunk nekünk a pénzügyminiszter 
ur ö excja. Kegyelmes leiratainak egyikében »köztu­
domású érdeklődésünk kielégítésére« 120 koronát enge­
dett . . . darabját 10 pöngöért.

■— Károlyi Gábor gr. megígérte Vadnaynak, 
hogy megcsináltatja a szobrát csokoládéból. Hogy is 
mondja az a, kételkedő közmondás? »De már azt 
megeszem!« É n is azt mondom.

Pénteken a korcsmában.
(M uta tóba  a  nov. 15. m egjelenő  »JBesszer/« naptárbó l.)

Lébele P ttnk . — Kérek ed porczión disznúpesenyét!
K orcsm árosné. — Jézusom ! Mit ? Hogy disznópecse­

nyét ? Ma, pénteken ! És maga jámbor keresztény ?
L. P . — Ki rnandta mogának, hód én vodjok ed jámbar 

kürüszténgy ? Én vadjok ed arthadax zsidú !

—  O j ö n  l  Andrássy Gyula lemond a mandátum­
ról, Irányi meghalt. . . éljen a törvényszéki végzéssel 
constatált szűzi ártatlanság, éljen a milliós sikkasztás 
szánalmas martyrja!!

(Folytatása a  m ellékleten.)
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A szabatos mérleg.

S. V. (elkeseredve). 3 krajczárt dobtam  bele s meg 
se mocczan !

Egy arram en ő . — H ja , S a n y a ró  ur, ez a  m érleg  c sak  
12 kgm . m in im ális  sú ly n á l m o zd u l m eg.

A I*ol&nyi-Steiger párt ma este 8 árakor a 
váczi C/arisse-lakban alakuló ülést tart.

ZERKESZTÖI ÜZENETEI^-
T urte llu s. A »m íllenium i 

k iá llítá sra«  k é sz íte tt kö ltem é­
nyével kissé k o rá n  já r .  T a n á ­
csunk  az, hogy, h a  verselési 
im p e tu sa  m ég n ag y o b b ra  ta ­
lá ln a  nevekedn i, m in t a  m ek­
k ora  m á r m ost : v á rjo n  vele 
az e m líte tt k iá llítá s  m egny íl­

tá ig  vagy  u tá n a  m ég n eh án y  h é tig . A ddig az ön verse  is 
m eg jav u lh a t, — Y. R . H ogy a »B . J a n k ó « so k ak n ak  n incs 
ínyére , az m ár benne re jl ik  egy sza tirik u s lap  term észe tében . 
De n y ugod jék  m e g : az e llen táb o rb an  is szám osán v a n n ak
olvasóink, sőt előfizetőink. — F. F . A » J ó  egésség« n a p tá ra
1893-ra m ind  a z t bőven hozza m eg önnek, am in ek  a  tö b b iek ­
ben h í já t  érezi. Szerkesztő je F a ra g ó  G y u la  dr., ak i az orvosi 
irodalom ban  m á r is szép n ev et v ív o tt k i  m ag án ak . — Ideositi- 
c ra ticus . N em  lesz b a ja  vele. — Iparos. A trág y á b ó l csak  a  
v eg y tan  b ír  i lla to t leszű rn i. A »B . ./.«  m ű helyében  levő »rea- 
genz-kastli«  sava i k ö z t egy sincs, m ely  ily en  m ű v ele tre  képes 
volna. — D r. M. T án  jövő  szám u n k b an  rá té rü n k . — P . N a­
gyobb része m ár m eg je len t. — Vélsz. H asonló po in te -ű  v e rset 
nem  rég  o lv ash a to tt a  »Főv. L pk«-ban . Szerzője J a k a b  Ödön, 
ak i m ég csinosabban  élezte k i m in t ön. D e ezzel nem  a k a r ju k  
csüggeszteni. Tegyen u jab b  k ísé rle te t. Y an  tehe tsége . — S. A. H. 
T án az egy ik  adom át. — F . A. E rő szak o lt gyöngeségek. — 
B . t í y .  E gy  m orva  em ber m ag y a r levele fö lö tt, b á r  vé t a 
helyesírás és n y e lv ta n  ellen, n incs o k u n k  csufolkodni. H án y  
m ag y a r em ber tu d n a  o lyan  m orva leve le t ? — K . M. Az csak 
világos m inden  olvasó e lő tt, hogy  a  szerkesz tő  nem  felelős a  
k ia d ó  h iva ta l h ird e tése ié rt. A  h irdetésse l m egjelenő ra jzo k  rég i  
n a p tá r i  m etszetek , m elyeket az A th en aeu m  a h ird e tő n ek  a d o tt  I

el. E z  m iképen h aszn á lja , ah h o z  a szerkesztőnek  sem m i köze. — 
— ik .  (»B. H.« oct. 30.) H a  m á r » e in sp rin g en  < : ak k o r sem 
» b eleugran i« , h an em  »beugrani« . B eleugran i =  h ineinsp ringen . 
De m in ek  e g y á lta láb a n  u g rá ln i ? — „ I I —t . “  (M .) Nem  »detaille«, 
h an em  »détail«  =  részlet. V agy a  je les  c sa ta fes tő t te tsz e tt  
gondoln i ? Az m eg öreg  D -v e l ira tk o z ik . — „P . H .“ (.oct. 80.) 
»K ezdetüket v e tték  a h angversenyek« . E z is m ag y aru l v a n ?  — 
M e p h is to . V agy  egyet i t t  fo g tu n k  a  t iz  közül. A kép m eg­
je len , de m á r  csak a  jövő nov. 1.-én. — K. t .  A  győri levegő­
nél jo b b  a kassai. De azé rt egész ü resen  nem  j á r t  — D r. S. 
E g y e t becsem pésztünk . — P rá g á b a . Az o tta n i »P o li t ik « oct.
2 3. sz. így  í r  a  több i k ö zö tt a  h íres  fran cz ía  irag ik a  föllépté­
n e k  a lk a lm á b ó l: » T eh á t m ost n y ílik  a lk a lm a  a  közönségnek 
ö sszehason lítan i egym ással a C leopatra  legjelesebb k é t személye- 
s i tő jé t : B e rn h a rd t S á rá t és M odrzejevskát.«  H a  m i egy léleg­
zetre  m ern én k  em líten i B e rn h a rd lo t és Já sz a it ,  ugyancsak  
k i ju tn a  n ek ü n k  a » P o litik á tó l.  — V arilS . Sídi C arm eaux 
(C arno t h.). B égi vicz. M ár v an  egy hetes.

Felelős szerkesztő CS1CSKRI B O R S.

SZABADALMAT
uj találmányokra kiesz­

közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és méniki irodája 

S - a - d a p e s t ,  V I . ,  - ¿ ^ .r L c l r á  s ; y - - a . t 3 : : .  
S ze rkesz ti a  „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (657)

Most jelent meg
a „Fogyasztási, Ital- és Italmérési Adók 

Részletes Ismertetése“
a m ely  nem csak  az összes fogyasztási, i ta l-  és ita lm érés i 
ad ó tö rv én y ek e t felöleli, m ag y a ráz a to k k a l és ú tb a ig a z ítá so k ­
k a l lá t ja  el, de azo k a t m in d en k in ek  könnyen  é rth e tő v é  is 
teszi. E  m ű, m ely  400 o ld a lra  te r je d  és ú tm u ta tó v a l van  
e llá tv a , m ag áb an  fo g la lja  ezen fe lü l az  é rvényben  levő összes 
fon tosabb  m in isz teri ren d e le te k e t és elvi h a tá ro z a to k a t.

í r t á k  Osváth Imre pestv idék i k ir. tö rv én y szé k i b iró  és 
H offm ann M ih á ly  M iksa, az  (» Italm érés«) »A dóügyi Szak­
lap« szerkesztő je. — A  te lje s  m ű á ra  2 f r t ,  a  m ely n ek  be ­
küldése e llenében po rto m en tesen  k ü ld e tik  az  m eg.

M egrendelhető  az („Italmérés“ ) „Adóügyi Szaklap“ 
k iad ó h iv a ta lá n á l, B udapest, Jó z se f-k ö ru t 44.

E  m ű össze n em  tévesz tendő  oly h aso n n em ű  m ű v ek ­
kel, a  m ely ek  ism ere tlen  szerzők á lta l  Í ra tta k .

A M E R I K A B A
M EN ETJEG Y EK  K APH ATO K

(685
N IFD ERLA EK D ISC H -AMERIKANISCHEN;
II MPISdIÍFF'IIKI S-IÜ8I IliSCIÍAFT-nál

BECS.I., K olowratrlnfc S.
IV.. W eyrlng-ergasse 7

É rte s íté se k  As felvilAgoxit.slxok ing yen  ■< » leg|iimtos»l>b»u

A legrövidebb, a leggyorsabb s a legolcsóbb utazás.



p
i l / n n c  fényképek és olvasmányoiT
IIVu IIO jrjejy,jj a „iggtéri- 

“  tési msllett.
P. E. O S C H M A N N,

R I C I I T E B - í e l e  türelm i-játékok: (íyötröszellcm, 
Körrejtély, Pythagoras, Körjáték, Fejtörő stb., most még 
mulatságosabbak, m in t azelőtt, m ert az u j füzetek a kettŐS- 
játékok számára is tartalm aznak feladatokat. Valódiak 
csakis a „Horgony“  gyárjegygyel. Egy darab ára  35 kr.
""39SB Körrejtély-feladat. — Ezer meg ezer szülő 
dicsérőleg elismerte a  híres

Horgoiiy-Kőépitőszekrények
nagy nevelési é rték é t; jobb és oksze­

rűbb já ték  gyermekek valam int felnőttek számára nem 
létezik. Legjobb, és a tartósságot tekintetbe vére, a 
legolcsóbb karácsonyi ajándék kis és nagy gyermekek­
nek. Ezekről valam int a türelm i-játékokról részletesebbet
„a  gyermek legkedveltebb játéka“  czimü képeskönyvben 
találni. Ezen könyvecskét, m elyet a lu lirt czégtől ingyen és 
bérmentesen kaphatni, mindazon szülőknek ajánlhatjuk, 
kik gyermekeiket igazán érdemes ajándékkal akarják  meg­
lepni. Minden kőépitőszekrény, melynek csomagolásán a 
„Horgony“  gyárjegy hiányzik, közönséges és kiegészí­
tésre hasznavehetetlen utánzás, ennélfogva m indig kifeje­
zetten : „Richter-féle Horgony Kőépitőszekrény“  kérendő 
és csakis ilyen fogadandó el, m ert ezek felülm úlhatatlanok 
és 35 krtól egészen 5 frtig, sőt ezen felül is, minden fino­
mabb játékszer-kereskedésben készleten tartatnak.

RICHTER F. AD. ÉS TÁRSA
első osztr. magy. csász. és kir. szabad, köépitöszekrénygyár

BÉCS, I., N ibelungengasse  4. (716)

| _______________________________________________________

Dr. ASCHEM)OHF egészségügyi tanácsos
H a l l ó - c s ő v e

n ag y o th a lló k  részére ,szabadalm azva több állam ban. 
A lum ín ium ban  15 f r t  80 k r. N ikkelben  12 f r t  60 k r. 

U tán v é t m e lle tt k ü ld i

ITic. XXenzel
polgári mérnök, Wiesbaden. P ro sp ec tu so k  ingyen .

Külön képes
árjegyzékek ingyen és bér­
mentve lombfiirészeti czik- 
kekről, épület, butorvasa- 
iások és koporsódiszité- 

sekről (678)

FISCHER LÁSZLÚ
szerszámkereskedéséből,

T t u i l a p e s t ,
Károly-utcza 8. sz. bolt.

E gy  ta p a s z ta l t  sp ecz ia lis ta  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
oly sze ren csé tlen ek  szám ára, k ik  
if jú k o ri kö n n y e lm ű ség ü k  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . Ol­
vassa to v áb b á  m indenk i, k i  ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. H ű 
ta n ácsa i é v e n k in t szereknek 
adják vissza az erőt és egész­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  k ap ­
h a tó  dr. L .rERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, Gizella-Strasse 
6. A. könyv  b o ríték b a  zá rv a  
k ü ld e tik  meg. (686)

Habits Antal
hangszerész, különleges czimba- 
lomkészitő BUDAPEST, Eszsébet-körut
42. szám a ján lja  szak sze rű  ta p a s z ta la ­
ta i  s z e r in t tö k é íe te s b ite t t  sa já t k ész íté sű

ezimbalmait
v a lam in t m indennem ű v onós h an g sze ­
r e i t .  A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
s a b b a k .  Javítások gyorsan és olcsón 

teljesittetnek. (677)

Velocipédek.
Árjegy-

Minden
nemű

zék 10
kr. be-

ben.

Képviseltetés kerestetik. (684) 
H. Bock, Bées, III. Hauptstrasse.

P A  R I S I í A  V.

— Hol is láttam én már ilyen sikkes kocsikázó 
piáidét ?

- Ilyet csak Budapesten láthatott a W EI JV lő  li 
MÁTYÁS üzletében (Andrássy-ut 3).

— Akkor bizony kár is czepeJeesznem vele hazáig.
(700)

Feltűnő újdonság!

:[ Legolcsóbb árak  m é terenk in t: 
ö ltözetre való szövet. . . fr t 1.55 
nadrág- sző vetek . . . . .  fr t 1.95 
felöltőre való szövetek . f r t  3.80
fekete posztó ................... fr t 3 40
vadász-daróez................... fr t 2.10
té liknbá t kelm ék . . . .  frt 3.50 
valamint a legfinomabb 

kaním garn kelmék mé- 
; terje^ . . . . ; . 4—7 frt.

F ris  és ta r tó s  á r a k é r t  vala­
mint a m in ta  liű  s z á l l í tá s é r t  ke  - 
,zesség Y á lla lta tik . (672)

in. gy. orvos, VI. kér. Eöt- 
vös-uteza 11. sz.

A Londonban és 83 év alatti orvosi 
gyakorlattal szerzett képzettsége alap­
ján  elvállal felelősségére gyors és 
biztos gyógykezelésre m indennem ű 
még a  legkom plikáltabb bajokban lé­
vő, és olyan betegeket is, a  k ikről a 
birneves orvosok is lem ondanak, a 
mell betegségeket sajá t alapos rend­
szere szerint a  legjobb sikerrel gyó­
gyít. Rendelési óra vasárnap k ivéte­
lével naponta 2—4-ig. (703)

Minták Ingyen és bementve.

Cseh
gránát-ékszer. 
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.

Prag (Csehország) B erlin  
Zeltnergasse Ib. Friedlichst!1. 175

I M ' Á r j e g y z é k  ' f t t
1000 legújabb m intájú képpel ingyen 

és bérm entve. 691

Érdekes fényképek.
Könyvek, n ém et, francz ia , olasz an ­
gol nyelven. Csodálatos újdonságok. 
Katalógus á ra  25 kr, 6 m in táva l, 1 
frt. Ozim : I-iforalril Central«, 
Amsterdam, s.ox 509. (664)

A legjobb

íir im iii kelm éket
|  s z á llítja  erede ti g y ári á rakon

Siegel-Imhof
poszt ég j á r i r a k tá ra

Lí i* ti í i  i i  l> e i i

A világ  legjobb
fe lü lm ú l m inden eddig lé te z ő t pom ­
pás h an g jáv a l és e legáns k iá ll í tá ­
sával.

Összetörni lehetetlen
m ég azok  részé re  is, k ik  h an g sze r­
kezelésben  já ra tla n o k , a  m e llékelt 
isko lával egy ó ra  a la t t  e lsa já t ít­
h a tó  k o ta ism eret né lkü l. R endkívül 
a lkalm as m in t k isé rő  m ás hangsze­
rekhez , de soló e lőadásra  is. Eddig- 
elé 15.000 darab kelt el. Á ra isko ­

lá v a l  és k ü lö n fé le  m u la tta tó  dara ­
b o k k a l eg y ü tt csak  2 f r t  10  k r. 
b é rm en tes  kü ldéssel u tá n v é te l m el­
l e t t .  E gyébb  ze nedarabok  állandóan 
ra k tá ro n  van n ak  és b á rm ik o r r e n ­
delkezésre á lln ak . C zim : (726)

ADOLF DETMERING O t t e i m

B etegek figyelmébe.

FAZEKAS DÁNIEL



iláapesi, Kercpesi-u.t 30. ss.
Mindennemű saját készitményll vonós-, verő- fa- és 

rez-tuvo hangszerek, azok kellé’ ei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek és zenélő müvek javítása és 

kihangolása szakszerű pontossággal teljesittetik.

HÍ««*'« íiíHUni/íiSíif

A csász. és kir. k izárólag szabadalm azott 
újonnan jav ito tt

B A J U S Z K Ö T Ő K
L I S H A  E l t E  ro d r á N K tt f l ,  

BECSBEN, Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a  bajusz­
nak jQinden egyéb segítség nélkül pár perez 
a latt a legszebb formát m egadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. A ra d b k in t öO kr. 
osztr. ért. GO k rnak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. Ism ételadók 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, V II., Neustiftgasse 27. (7 1 4 )

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen!

F é r f i a k n a k
A csász. és k ir .  szab. P o t e n t a t o r - r a l  g y ó g y u lh a tn ak  a  férfiak  rö g ­
tön , ta r tó s a n  és m inden u tó ba jok  n é lk ü l, m ég o ly  ese tekben  is, 
hol sem m i sem haszná l ; m ég  több  év i g y e n g ü lt v agy  e lv e sz te tt 
erő  is h e ly re á ll i t ta tik  (k ü ls ő le g  é sz rev e h e te tle n , g a ran tiro zo tt. 
á r ta lm a tla n , izgalom  n é lk ü li, kellem es gyógym ód). H ires ta n á ro k  
elism erő  n y ila tk o z a ta i legm elegebb  o rvosi a ján láso k  és alaposan  
k ig y ó g y u ltak  ez e rn y i h á la ira ta i  érdek  n é lk ü l ta n á c so ljá k  a  cs. és 
k ir . szab . P o t e n t a t o r  a lk a lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
kü ldés és csom agolás d iscró tióval. T a rta lo m  és szá rm azás  fe lism er­
hettem. D r .  A L T M A N N  K Á R O L Y , B óob , V I I . ,  M a r J a -  
h i l f e r a t r a s a e  N r . 7 0 . Felvilágosító rö p ira to k  k ív án a tra
ngyen és bérm entve kü lde tnek . (718)

Specialista sérvkötőkben.
KEI.ETI cs. és ki-. osztr. m a­
gyar és belga kir. szabadal­
mazott sérvkötöje a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
leg jo b b n ak  van elismerve, és 
m onarchiánk határain tú l is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága á lta l az eddigi sérv­
kötők Irányait elháríto tta. 

Ú J D O N S Á G  I 
KELETI-féle g  n  m  in  i- 

s é r v k i M f t ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idom ithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel. (721)

Á rak: egyoldalii G f ii, 
kétoldali» 12 f i t .  

Suspensorium,haskötő/ clas- 
sikus) gumim gorcsér-liarisnya, 
háttartó , orthopádiai műleges 
fűző, műleges és kezek lábak, 
r  11,11 m i  f  Egyedüli képvi- 
I I I I I I I  IMI • selete Ausztria- 
Magyavországon a legnagyobb 
különlegességekben felülír,ul- 

hatlan p á r i s i  gyárosnak : 
„ F .  B e r g n e r a n d  F i l s . “  

Jótállás m ellett valódi pá­
risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2 — 6 írtig  Bouts amejri- 
cans 3—5 írtig . Pely-Porus 

1.80 — 2.50 írtig. Ballato de femmes 4 50 — 7 írtig.
Megrendeléseket diseréten és gyorsan eszközöl.

cs. és k i r .  o sz tr .  m ag y a r 
és b e lg a  k ir .  szál), gy á ro s 

R m l a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. 17. (Szerviták-palotája.) 
¿J0g -  Képes á rjeg y zék ek  in g y en  és b é rm en tye ,

K e l e t i  J .

Fényképészeti czikkek.

>  “

Eisenschiml és Wachtl.

DOH Afuy-UTCfl 10 
ÉS S I P-UTCA 10.

ü 1 ) 1 1 1
és halhólyagok, tranczia gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. T uczatonkint 60 k r., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — 4 A p o t t e  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt £ » •  
f e l i  S p o n g r c s ,  női óvszerek 
Prof. L ister módszere, teztja 1.
2., 3 és 4 frt. I7 j« l0nN & K 0k. 
P e ly p o r i iM  a v a n t a ^ e  1 frt 50 
kr. lljon jav ito tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bír nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak

F E I T E L  L I P O T - n á l
kapható. W ie n , I . ,  K ä r n tn c r -  
■ tr a s e e  N r. 6 3  ¡T. cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P A r i s ,  1 3 . R«ie*i 
p e t i í e s  U c u r ie s ,  készpénz 
vagy u tánvét m ellett. — Egyetlen 
párisi képviselet A usztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k rt Magvar 
levelezés. (708)

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyom’datálaj-

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 
közönségnek min­

dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt ol t jliyO" 
ínatok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (723)

„A magaskörii Hölgyvilágnak“
m e g l e p ő !

nem kell többé Poudré, se szépitő-kenőcsök, vizek s szap­
panok, melyek mindig ártalm asok a bőrnek s egészség­
nek. Az én szerem s eljárásom eltávolít minden bőrtisz- 
tátalanságot különösen az úgynevezett »Mitessereket«, 
máj foltokat, bibircseket teljesen 2— 3 nap a la tt ; a nyak­
nak, arezbőrnek s kezeknek finom puhaságot s feltűnő 
természetes fehérséget s üdességet ad. Biztos hatásról s 

ártalm atlan  voltáról kezességet vállalok.
Ára : 1 f r t  kl*? postautalvány beküldése után a szert , 

bérmentve küldöm. (711) I

Czim: Gyógyszertár az Őrangyalhoz Tatrangon
(Brassómé^ y  e).

l/l M

L e g ú ja b b  I Legújabb i

Z XI t  O XI a
a c z é l h a n g o k k a l ,
v á lto z ta th a tó  aczél já té k la p o k k a l  és kor­

lá t la n  m ű so rra l. (661)
Ezen uj ta lálm ányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneism eret nélkül szá l meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 frt, a I.¿talapok darabja 30 kr.

M egrendelesek az árak  elöleges beküldése mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak.



Gróf ESTERHÁZI COGNAC
mely tiszta l>oi-l>ól készül s ezért a. közönség’ legkedveltebb itala

minden-íitt kapható.
K ö z p o n t i  I i o d a , :  B u d a p e s t e n ,  E L v l I s ő  V á c z i - u t  2 3 .  (725)

GRIFF OK
a  l e g j o b b  s z í v  a r  a p a p i r .  

t t  a  l e g j  ó b b  s z i v a r I s a h - ü v e l y
a  l e g j o b b  g y á r t m á n y ,  
a  l e g j  ó b b  m i n s é g . (690)

Valódi Miiller J. U -féle
F e n y ő  E a u  d e  l -o lo g n e

rendk ívü l egészséges, idegerősitő  és finom 
szoba-illa tsze r. K is üveg 50 k r, közép 1 ír t ,  nagy 

2 f i t  és feljebb. E red e ti ládácskában 6 k is  üveg 2 f r t  
50 k r , k ő /é p  5 f r t .  nagy  10 f r t .  F e n y ő  E a u  <Ie C o- 
l o ^ n e * s z n p p a n  t i s z t í t ja  és é lén k íti a b ő rt. D arabja 50 
k r, 3 d rb  1 f r t  40 kr, nagyobb 80 k r , 3 d rb  2 f r t  *0 k r.

A z  ön-borotválé.
Logiijabb

borotváló-készülék,
melylyel mindenki mága magát a legmagasabb korban is reszkető kéz­
zel a legerősebb szak á it, teljes biztonsággal, minden vágás, vagy 
sértés nélkül jól, tisz tán  és gyorsan minden más készüléket mellőzve, 
a  legkönnyebben megborotválhatja. Száz és száz köszönőlevél és után- 
rendelés bizonyítják, mily óriási kelendőségnek örvend e készülék a 
közönség minden rétegében. Kitüntetve a pár isi világkiállításon 1389. 
40,000 drbnál több hasná  latban. Egy darab á ra  I asznála ti u ta sí­
tá ssa l együtt I f r t  90 k r. utánvétellel. Kapható kizárólagosán csakis 

a  feltalálónál. (720 )

NIK0LAUS HIRNBAL, Wien, VIII., Alserstrasse No. 43.

A  kolera ellen
legb iztosabb  evószer, a  k o n tin en s  legjobb savanynvize a

borszéki savanyu-viz.
Az 1873-diki ko leravész a lka lm áv a l k itű n ő  ovószernek b i­

z o n y u lt;  a z ó ta  3 millió palaczk fogyasztás.
A borszék i viz nem csak mint élveze i, hanem mint gyógyító - 

víz is pára tlan . Az o rsaágos közegészségi-egyesület fo lyó ira tának  
leguto lsó  szám ában egy k itű n ő  o rv o stan i írónk  m elegen a ján lja  a 
cseho rszág i g ie sshűbeli és k rondorfi he ly e tt. Mint gyógyitóviz k i­
tűnő szo lgá la to t te z az  em észtési zavaroknál, v a lam in t a légzö- 
és hugycsöszereek betegségeinél.

K apható  EDESKUTY < s. és k ir . udv. ásványv iz-szá llitóná l 
(E rz s é b k t- té r  3.), v a lam in t m inden előkelő fü szerü z le tb en  és ven ­
déglőben >/*, 1, r  2 és 2 l i te re s  pa laczkokban. A palaczkoka t 
v isszaveszik . (719)

A borszéki fürdö-Ozleti igazgatósága.

Uraknak
I Az ú jk o r legszebb ta lá lm án y a  a  cs.és k . szab. galvano-vili anyós I 
I készü lék  , ,R e f le c t o r í4, m ely a i es ten  észrev é tlen ü l ho rd h a tó ,!  
I 8 a nem i'gyengeség  (e lgyengü lt férfierő) e llen  ha m ég oly idült I 
I is, kitSinő s ik e rre l a lk a lm azh a tó . A „R eflec to r“ m inden állam -1 
I bán sz,.badalm a?.va*van, és sok a ran y  és e z ü st érem m el k itün -1  
I te tv e . V o lta  dr. rén d szjere . A készü lék , m ely  kezesség  m e lle tt I 
I á rta lm a tla n , kényelm esen  a z teb b en  is hordható . O rvosok m in- I 
[d e n  á llam ban  fo ly ton  aján lják . R öp ira tok  képpel és h a szn á la ti I 
I u ta s ítá ssa l ingyen  ( á r t  b o ii 'é k b a n  10 k ra jczáro s  bélyeg bekül-1 
I dést, m e lle tt)  k ap h a tó k  a cs. és k. szabadalom -tu lajdonosnál I 
I A u g ren fe ld  J ., e lek tro -te ch n ik u s , W ien, I., S chu le rstrasse  18 .1

(1892. Budapest.) Ny< m tatja  a ki adó-tulajdonos A t l i e n a e  a m irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


